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ju 1u

Aptuxctauch ju ixt'achunch ju ju,

Jju lu 1u ju ju

1u Ju Jju lu ju

Apfuxclauch ju ixt'achunch ju lu,

lu 1lu Jju lu lu

lu  Jju 1u lu Ju

|
|
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Jju 1lu,
ja 1lu,
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lu,

ju 1uo
ja lu.




sa101Is0d SAVOIDTPS 5v] 3P AUBPISUT OWOD (1N $2 oTad AUAFTA BISH O UGIDIPA 1153 U opeziiin afnfusy 19

1u,
Jju 1lu

u
u

ju
i
1




ja ul Ju 1lu,

e

Ju

1u

ui ju lu.

ja

ui
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lai ui Jju 1u.

101 ]

Ja lai wui Ju 1u,

8o lai ui ju 1lu,

Ja ul Jju lu,

a. U.i J'll luo
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al,

S e

al,

lai

lu

ju  lu,

ja 1u,

lu,

ja lai ul

ui Jju 1u,

ju

1u.

ai

ul

1lai
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ju nana'

lai uil

nana'

anai

ju anai,
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ja 1lai

lal ul

ja lail

ja 1lal

ul

ul

ul

ju anal ju nana‘,

anai ju nana‘,

ju lu Jju nana',

Ju anai ju 1lu,
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nana'

nans! nana !

na na'

ju nana' Ja 1lal ul ju ansai,

ju nana' na 1lal ul ju anal.
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ju

Ju

ju

Ju

nane' Ja lai ju anal,

i
1]
nana' ne lali 1 Jju anai,

Iu ja l1lai i ju @enai.

lu ja lal ul Jju sanail,
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ja lai ul

ni lai ul

£

ju anai ji

ju anal Jji

anal

nai

Ji

al

1u

Jji

lai

na

ni

nai

12

nana',

nanat',

ul
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ja

na

na

ja

ni

lai

lai

1al

lai

lai

1 ju anal Jji nana',

i1 Jju anai Jji nana',

uli ju anai Jji nana',

k. ju lu ji nana’,

ul. ju 1lu ji nanat,
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Ju nena' lai i Ju ani anai,

ani

Ja Juni ju nana' ni lai ul,

Juni

ni

ani

Juni
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ja Juni Ju nana' ni lai

ul Jju ani Ju anai,

8, jumi Jju napna' ni na

lai uli Jju ani Jju anai,

na lai ui ju anai Jju ani

ju nanat',
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ju
Ju

ji
Ji

na

Na,

Ni

lai
Lal
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Ani Ji Ans, Anl Jju anai.
Ju Ana Je lal 1 Jju ani Ju

anai,

Ju Ana juni Jju nana' nl
na lal 1 ju anail, Na lai ul

Jju anal Ju Ana,

Ju nana' Jja 1lai ul Jju
anali, A. Lai ul Jju ansi

Ju nana‘',
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Ju Ana, Jja 1lai wulani Jju 1lu,

ulani

Ja lal ulani Ju anu' ju lu,

anu'\
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Ju Ana Ja 1lail ulani ju

anu' Jju 1lu,

Lali ulani Jju anu' ju 1lu

ju Ana,

Ju nana' ja lal ulani Jju

ani ju 1lu,

Na lal ulani Jju ani jJju

lu Ju nanat',
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ulani
la

Il

al

ul

Ja

Ji

jai

lu

la

11

lai

nu

na

ni

nal

nu'

ulani

anu'

anal

20

nana.!

lai

anl
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Anu' ju 1lu,
Ju anu' ju 1lu Ja lai ul ju
anali, Ja lal uwlanl Jju anu'
ju 1u ju Ans,

Ju Ana junli ju nana' nl

121 ulani Ju amua' ju 1u,

21

guaje utilizado en esta

bl



Ja lai

Lal Ji

Ja lal

Lai ji

cacau

qulu

ul Jju cacau Jji Ana,
nana',
ui Ju quiu Ji nana‘,

Ana,

22

12
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Ju Ana, na 1lal ul
ju cacaun, Na lal ul

ju cacau Jju Ana,

Ju nana' na ul ju
quiu, Na lal ul Jju

quiv Jju nana‘',
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cacau

ca

13

cacau

cau

al

ui

ju

ja

Ji

Jai

juli

1u

la

11

1lal

Tui

nu

na

ni

nal

nui

ca

cau

nu'

na.'

24
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Ja

Ana,,

Ca

Ja

Ca

Ca

lai ui ju cacau Jju

lai ui ju caceu,

1ali ui ju quiu Ju

lai ui ju quiu,

lal ul ju cacau Jji

lai,
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Ja ca'alina' Jju cacau,

catalinat

Ja cana' Jju nana‘,

cana'

Ja cana' ini' Ju c=acau,
ini?

cana.' ca'slinat ini?

26

4
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Ja ca'alina' Jju cacau,

Ja cana' Ju nana' 1init,
Ju nsna' cang' ini' ju

cacau,

Ja cana' Jju Ana ini!
ju quiu, Ju Ana ca
cana' ini' ju aquiu,

Ju quiu ca ca'alina!

ni cana' Jju Ane init,

21
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b

Ja cana' ju Nicu ini' Jju cacau,

Nicu

Ju Nicu cana' 1ini' Jju quiu,

Ne, lai ui Jju guin Jju UNicu,

Ju Ana cana' ini' Ju cacau,

Na 1lai ul Jju cacau ju Ans,

Ja 1lai ul ju cacau Jju nana‘,
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Nicu ini?t

cu nit

2

Jju Jja ji jai | jul

1u la 11 laji ! 1ui

nu | na ni nai | nul

cu ca, cau

nu' nat| nit

cu'

Ja ca'alina' ju cacau,

Cu?, Ca. ca'alina’',

Ja cena' ju Nicu ini?',

Cut, Ca cana?',

29
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Ja cana' Ju quinana',

quinana'

Ja catalina® ju quitanai,

qui'anai!

Ana  ju quijuni,

| qui juni |

quinana’

quitanai

quijuni

qui

30

16
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ji | ju | Ja | jai | jui

11 1u 1la lai lui

ni nu na, nal nui

quil cu ca, cau

nit | nu' | na!

Ju quinana' quljuni
ni na lai uli ju anail,
Na ui ju qulitanai Ju

quinans',

31

Bl lenguaje utilizado en esta edicién no esta vigente pero es Gtil como antecedente de las ediciones posteriores



'ca qui
Ca Qui

Catalina® Ju quitanai, Na
lel ui Ju quitanai ju Nicu,
Na lal ul Jju quil'enal Ju Ana,
Ju qulnana' Jja lal ui Ju

anal,

Cu'., Ca lali Ju quinasna',

Quijuni ni 1lai,

32

Il
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Quijuni
cu'

Nicu
ca'alina’
Ca

Ja cana!

Jju quiu,

Cu?', Ca, Cana',

ju quinans!

ini* Ju quiu,

Ju Ana cana!

ini!
quinana!
qul'anal
quiu

cacau

Jju Nicu inl!

Qulijuni

ni cana' Jju Nicu

ini' Ju cacau,
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lacati

Jun

Cana' Jju Nicu ju 1lacati,

Cana' ini' ju Jun,

34

18
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Na 1lal ui Jju cucuta Ju HNicu,

‘cucuta

Ja lal ui Ju anai Ji tucal,

tucai

lacatl Jun

tucal cucuta

Cana' Jju Nicu Jju 1lacati,
Cana' ini' Jju cucuta, Cana'
ini' ju jun, Ja lal ui ju
cucutea Ji tucai, Ja 1lal

ui ju  jun,
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lacati tucal cucuta

i u a al uli au
ji | ju | jJa | jai | Jul | Jjau
11 | lu | 1la | 1al | 1lui | lau
ni | nu | na | nai | nul | nau
qui | eu | ca | cal | cul | cau -
tl | tu tg
ni' | nu'| na'

cu'
ta"
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Ji tucaei, cana' Jju Nicu ini!

ju cucuta,

ni canat

ju cucute,

Quijuni Jju Nicu

lacati, Cana' ini'!

Cana' ini' Ju

quiu, Ca'alina' Ju quiu,

Ca'alinst

ju cucute,

37
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Cana' ju quinati Jju lacati,

iquinati1

Cana' Jju Ting Ju lzcati.

_Tinai

5]

71 ] |m]

il
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[
lacati tucel
cucutse Tina

quinaeti jun

Cana! ju Tina ini' jJju
cucute, Quijuni Jju quinati
ni na Jlal ui Ju cucuta Jju
Tina, Ja mna lal ui ju
cucuta Jju Tina, Ja lal ul

ju cucuta Jji tucal,
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Na alin Jju Jjun Ju 1lacati,

alin

Ca Jantu ceana' Ju quinati,

jantu

Na can Jju cucuta,

con |

Jun tucal

lacatl quinati

alin Jantu

40

Tina

can

cucuts

/]
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Cana' Ju quinati 1lacati

ini' Jju cucuta,

Na, can

ju cucuts, Na alin Jju

jun ju lacati.

jantu can,

41

Ju  jun
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Jantu Jinta' cana' Jju Tina,

jinta'

Jantu Jinta' cane' ju quinguin,

quinguin

Jantu Jinta' casna' Jju quincucu,

quincucu

Jantu jinta' cana' ju quintucai.

auintucai

quinguin
guincucu

guintucal

quin

42

0.
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Ju quinquin quijuni ni cans!

Jju quincucu ini' Ju cucute,
Ca Jjinta' alin ju cucuta Ju

laceti,

Ju qguinguin ns lal ui Jju

cucute,

Ju quincucu na lai ul Ju

cucuta,

Ju aquintucaili na laei ui Jju

cucute ni na can,
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jantu

jan |

jinta’

Jin

alln
1in

Jjinta?

Jin

jan

1lin

quin

can

nit

nu'

cu'

tat

44

E3

L3
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Lai wucan Jju cucuta,

ucan

Tina Juncan ju quinquin,

juncan

Na  ulanicen ju quintucal.

ulanican

can
ucan
Jjuncan

wlanican

Ja 1lal wucan Jju Jun, Juncan

Ju quincucu,

Juni Ju qulncucu ni Jantu 1eai
ucen ju  Jjun, Ni Jjantu can ju

Jjun,

45
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Cana' Jju Ana, najun ju Tina, 24
_najun]

Cena' junta alin Jju cucuts,

Junte

Jun
juncan
Jjunta

najun

~Na can Ju cucuta, najun Jju
quinquin, Quincucu ju juncan,
-Ja alin Jju cucuta Junta cana'

ju Tina,

~Jantu, najun ju quincucu,
~Jantu Jjinta' alin ju cucuta Jju

lacati, Alin Jju quiu Jju lacati,
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Ca Jjentu jinta' cana'
ju quintucai, Jantu cana'
ju lacati, Jantu cana' junta
alin Jju cucuta, Jantu cana!
Junta alin ju jun, Jantu

cana' junta alin Jju cacau,

Ca Jjantu Jinta' cana' ju

quintucali,

A7
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Cana.!

Cana

Canat

Cana'

Cansa.!

Cana!

Canal!

Ju

ju

Ju

Ju

Jju

quinatitan,

quinguin'en,

quincucu'an,

quinsna'an.

quintucali'an.

ini' ju oquincucuta'an,

ini' ju quitanai'an,

quinati'an
quinquin'an
quincucu'tan
quinana'an
quintucai'an
quincucuta’'an

gui'tanai'an
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‘an
jin jun Jan
lin

quin can

-Ju qulnati'an cana' ini' Jju

quincucutatan, najun ju Tina,

-Na alin Jju jun Jju lacati

junta cana' Ju quinati'an. Ja

lal ucan Jju Jjun.

Jantu lai, najun Ju Ana,

-ni jantu can Jju Jjun,
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-Ju quinsati'an ca Jantu

ui Jju quitanai'an, najun Jju

Ana,

~Ja Jjantu, najun ju Nicu,

-~Ca Jantu ni jantu ui,

nejun Jju Ana,

-Ja Jjantu ul Jji quinatl,

najun ju INicu,

-Jantu Jji1 Nicu, najun

ju quinati'aen,
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~Ja can

e' ju quinati'an

ju laquincuin'an Tina, najun

ju

Ana,,

-Cu', najun ju Nicnu,

—Ca,

cens’!

ni na alin Jju anal

laquinouintan Tina,. Na 1lai

ul

ju  anai

ju quinstit'an,

-MNa  lai ui ju quinati'tan,

najun ju Ana,

anal,

~Na can Jju
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